
HD AMBIDEXTROUS THUMB SAFETIES FOR 1911 - HD
AMBIDEXTROUS THUMB SAFETY, BLUED

EGW is excited to be one of the few to offer a machined from solid steel
thumb safety. EGW saw a need for a cleaner, more solid design as a result of
consistent failures of inferior cast and MIM thumb safeties currently on the
market. The only way to keep the safeties as straight as possible is to heat
treat the steel and then machine it in the hardened condition. The thumb
safety is serrated for better gripping capability. Both paddles are machined
from solid blocks of heat treated steel. Using their swiss screw machines, EGW
manufactures the hammer pins, shortened flat headed .110 sear pin, and our
Patent Pending sleeve. The parts are all heat treated. The ambi joint is
machined and flat. Not tapered which tends to work out and loosen over time.
The sleeve joins each side inside the frame tangs. The grip safety rides on the
round sleeve and is not influenced when operating the safety. The sleeve
prevents the safety from expanding where the sides join. The sleeve
functionally makes each side longer for more secure operation and less flex.
The t-slot on the right hand side prevents the safety from walking out. No
need to relieve your right hand grips for the safety. This thumb safety still
requires fitting for proper function in your 1911 and is not a drop in part.
Includes the following Left side safety Right side safety .797" hammer pin
.807" hammer pin Sear pin Safety sleeve  

Attributes

Name: HD AMBIDEXTROUS THUMB SAFETY, BLUED
Manufacturer: EGW
Product no.: 296000609
Mfr. No.: 11323
Finish: Blued
Hand: Ambidextrous
Make: 1911
Style: Wide
Delivery weight: 0.091kg
Shipping height: 38mm
Shipping width: 102mm
Shipping length: 203mm
UPC: 841370101849

Item details

Made in USA
US export classification: 0A501.x
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Sicherheitshinweise für HD Ambidextrous Thumb
Safeties für 1911
Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für die HD Ambidextrous Thumb Safeties von EGW entschieden hast. Diese
Sicherheitsvorrichtung wurde entwickelt, um dir eine sichere und zuverlässige Nutzung deines 1911 zu
gewährleisten. Bitte lies diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass du das Produkt
sicher und effektiv verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du die Sicherheitsvorrichtung nur mit dem dafür vorgesehenen 1911Modell
verwendest.
Überprüfe vor jedem Gebrauch, ob die Sicherheitsmechanismen ordnungsgemäß funktionieren.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schütze es vor unsachgemäßer
Handhabung.
Berichte unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Informiere dich regelmäßig über Rückrufupdates über die Sicherheitsplattform der EU.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwende die Daumensicherheitsmechanismen nur, wenn du mit dem Umgang mit Feuerwaffen vertraut
bist.
Achte darauf, dass die Sicherheitsvorrichtung vor jedem Gebrauch korrekt eingestellt ist.
Vermeide es, die Sicherheitsvorrichtung zu manipulieren, während du die Waffe in der Hand hältst.
Überprüfe regelmäßig, ob die Sicherheitsvorrichtung Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung
aufweist.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation der Sicherheitsvorrichtung1.

Stelle sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor du mit der Installation beginnst.
Entferne die alte Daumensicherheitsvorrichtung, falls vorhanden.
Befolge die mitgelieferten Anweisungen zur Installation der neuen Daumensicherheitsvorrichtung.
Achte darauf, dass alle Teile korrekt montiert sind.
Überprüfe die Funktion der Sicherheitsvorrichtung, indem du sie mehrmals betätigst, bevor du die
Waffe verwendest.

Nutzung der Sicherheitsvorrichtung2.

Betätige die Daumensicherheitsvorrichtung mit deinem Daumen, um die Waffe zu entsperren,
bevor du abdrückst.
Stelle sicher, dass du die Sicherheitsvorrichtung wieder aktivierst, nachdem du die Waffe nicht
mehr benötigst.
Verwende die Sicherheitsvorrichtung nicht zur Sicherung der Waffe, wenn diese nicht in einem
sicheren Zustand ist.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge alle Verpackungsmaterialien gemäß den örtlichen Vorschriften für Abfallentsorgung.
Wenn die Sicherheitsvorrichtung beschädigt oder nicht mehr funktionsfähig ist, bringe sie zu einem



autorisierten Entsorgungsdienst, um sicherzustellen, dass sie umweltgerecht entsorgt wird.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen zu deinem Produkt, wende dich bitte an den entsprechenden
Kundenservice oder die Kontaktstelle in deinem Land. Achte darauf, dass du die Produktdetails bereithältst,
wenn du Unterstützung benötigst.

Bitte bewahre diese Sicherheitshinweise für zukünftige Referenz auf. Eine sichere Handhabung deiner HD
Ambidextrous Thumb Safeties trägt zu deiner Sicherheit und der Sicherheit anderer bei.



HD Ambidextrous Thumb Safeties for 1911 Safety
Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the HD Ambidextrous Thumb Safeties for your 1911 firearm. This guide provides
essential safety instructions, installation guidelines, and proper usage to ensure your safety and the optimal
performance of your product. Please read this guide carefully before use.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is suitable for your specific model of the 1911.
Always handle your firearm with care and follow standard firearm safety practices.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the thumb safety for wear or damage.
If you notice any defects or irregularities, discontinue use immediately and seek assistance.

Specific Safety Precautions for Use
Fitting Requirement: This thumb safety requires proper fitting for correct function; it is not a dropin
part. Consult a qualified gunsmith for installation if you are unsure.
Ambidextrous Design: The ambidextrous design allows use by both left and righthanded individuals.
Ensure you understand how to operate the safety mechanism from both sides.
Heat Treatment: The thumb safety is machined from heattreated steel for durability. Avoid exposing it
to extreme temperatures that may affect its integrity.
Gripping Capability: The serrated design enhances gripping. Ensure your hands are dry when operating
the safety to prevent slippage.
Installation Precautions: Follow the installation instructions precisely to avoid compromising the safety
mechanism. Improper installation can lead to malfunction.

Instructions for Installation and Usage
Gather Required Tools: You will need a set of gunsmithing tools, including screwdrivers and punches.1.
Remove Original Safety: Carefully disassemble your 1911, removing the original thumb safety2.
according to the manufacturer’s instructions.
Inspect the Frame: Check the frame tangs and safety areas for any damage or wear.3.
Install the New Thumb Safety:4.

Insert the leftside safety into the frame.
Align the rightside safety and ensure both paddles are seated properly.
Use the provided hammer pins (.797" and .807") as needed for secure fitting.

Install the Sear Pin: Insert the shortened flatheaded .110 sear pin and ensure it is properly seated.5.
Attach the Safety Sleeve: Place the safety sleeve inside the frame tangs, ensuring it joins both sides6.
securely.
Test the Mechanism: Before reassembling your firearm, test the thumb safety function to ensure it7.
engages and disengages smoothly.
Reassemble the Firearm: Follow the manufacturer’s instructions to reassemble your 1911.8.
Final Safety Check: Conduct a final safety check to ensure proper operation before using the firearm.9.

Disposal Instructions
Dispose of any old parts or packaging materials in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in regular household waste. Check for local recycling or hazardous waste
disposal options.



Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety, installation, or product performance, please refer to the contact information
provided by the manufacturer or retailer where you purchased the product.

Conclusion
By following this safety instruction guide, you can ensure the safe use and maintenance of your HD
Ambidextrous Thumb Safeties for the 1911. Always prioritize safety and seek professional assistance if you have
any doubts or concerns. Thank you for your attention to these important safety guidelines.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el
Seguro de Pulgar Ambidextro HD para 1911
Introducción
Gracias por elegir el Seguro de Pulgar Ambidextro HD para 1911 de EGW. Este producto ha sido diseñado con la
seguridad y el rendimiento en mente. Para garantizar un uso seguro y efectivo, es importante seguir las
siguientes pautas de seguridad y las instrucciones de instalación.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el seguro esté instalado correctamente antes de usar tu arma.
Siempre verifica que el arma esté descargada antes de manipularla.
Mantén el seguro fuera del alcance de niños y personas no autorizadas.
Inspecciona regularmente el seguro para detectar signos de desgaste o daño.
Si notas algún funcionamiento inusual, deja de usar el seguro y consulta a un profesional.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Evita el contacto con el agua y productos químicos que puedan dañar el acero.
No intentes modificar el seguro, ya que esto puede comprometer su funcionalidad y seguridad.
Utiliza siempre guantes al manipular el seguro para evitar cortes o lesiones.
Asegúrate de que el seguro esté bien ajustado para evitar que se afloje durante el uso.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:1.

Asegúrate de que el arma esté completamente descargada.
Reúne las herramientas necesarias: destornillador, llaves y cualquier otro equipo recomendado.

Instalación:2.

Retira el seguro antiguo, si es aplicable.
Coloca el nuevo seguro en su lugar, asegurándote de que esté orientado correctamente.
Utiliza los pasadores incluidos para asegurar el seguro en su posición.
Verifica que el seguro funcione correctamente antes de usar el arma.

Uso:3.

Activa el seguro de pulgar antes de manipular el arma.
Para desactivar el seguro, asegúrate de tener un agarre firme y presiona con el pulgar.
Realiza pruebas de funcionamiento en un entorno seguro antes de usar el arma en situaciones
reales.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el seguro, asegúrate de desecharlo de manera responsable.
No lo arrojes a la basura común; busca un centro de reciclaje que acepte metales.
Si el seguro está dañado, consulta a un profesional sobre la mejor manera de deshacerte de él.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Si tienes preguntas sobre el uso o la instalación del seguro de pulgar, consulta las instrucciones del fabricante o
contacta con un profesional autorizado. Además, mantente informado sobre posibles retiros de productos a
través de plataformas oficiales de seguridad.

Recuerda que tu seguridad y la de quienes te rodean es lo más importante. Sigue estas directrices para
garantizar un uso seguro y efectivo del Seguro de Pulgar Ambidextro HD para 1911 de EGW.



Guide de Sécurité pour les Sécurités Ambidextres
HD pour 1911
Introduction
Merci d'avoir choisi les sécurités ambidextres HD pour 1911. Ce produit est conçu pour améliorer la sécurité de
votre arme tout en offrant une prise en main confortable. Il est important de suivre les instructions de sécurité
et d'utilisation pour garantir un fonctionnement optimal et éviter tout accident.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le produit est utilisé uniquement pour son but prévu.
Vérifie régulièrement l'état de la sécurité pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laisse pas les enfants jouer avec ou à proximité de l'arme équipée de cette sécurité.
Informetoi sur les lois locales concernant l'utilisation et le stockage des armes à feu.
En cas de doute sur l'utilisation de ce produit, consulte un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Avant d'installer la sécurité, assuretoi que l'arme est déchargée.
Ne force pas le levier de sécurité ; un ajustement incorrect peut entraîner des défaillances.
Utilise des gants lors de l'installation pour éviter de laisser des traces de doigts sur les surfaces en acier.
Ne modifie pas la sécurité ou les pièces associées, car cela peut compromettre leur efficacité.
Si tu remarques des problèmes de fonctionnement, arrête immédiatement l'utilisation et fais vérifier le
produit.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Préparation : Assuretoi que l'arme est complètement déchargée.1.
Retrait des anciennes sécurités : Si nécessaire, retire les sécurités existantes en suivant les2.
instructions du fabricant.

Installation des nouvelles sécurités :3.

Place la sécurité côté gauche dans son logement.
Place la sécurité côté droit dans son logement.
Insère la goupille de marteau de .797" et la goupille de marteau de .807" selon les spécifications.
Assuretoi que tout est bien en place et que les sécurités fonctionnent correctement.

Vérification : Teste le fonctionnement des sécurités en les actionnant plusieurs fois avant de réutiliser4.
l'arme.

Utilisation

Utilise les sécurités ambidextres pour verrouiller l'arme lorsque tu ne l'utilises pas.
Assuretoi que la sécurité est activée lorsque l'arme est rangée.
Pendant l'utilisation, vérifie régulièrement que la sécurité fonctionne correctement.

Instructions d'Élimination
Ne jette pas le produit avec les déchets ménagers.
Renseignetoi sur les centres de recyclage locaux pour les pièces métalliques.
Suis les réglementations locales concernant l'élimination des armes et des accessoires.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant ce produit, consulte le site Web du fabricant ou le point de
contact local en matière de sécurité des produits.

En suivant ces instructions et en respectant les directives de sécurité, tu contribues à assurer un environnement
d'utilisation sûr et efficace pour ton arme. Merci de ta coopération et de ton engagement envers la sécurité.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per HD
Ambidextrous Thumb Safeties per 1911
Introduzione
Grazie per aver scelto le HD Ambidextrous Thumb Safeties per 1911 di EGW. Questo prodotto è progettato per
migliorare la sicurezza e le prestazioni della tua pistola 1911. È importante seguire attentamente queste
istruzioni di sicurezza per garantire un uso corretto e sicuro.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere e comprendere tutte le istruzioni prima dell'installazione e dell'uso.
Utilizza sempre il prodotto in conformità con le leggi locali e nazionali riguardanti le armi da fuoco.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di persone non autorizzate.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
In caso di problemi o malfunzionamenti, interrompi immediatamente l'uso e contatta un professionista.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Installazione: Assicurati di seguire le istruzioni di installazione passo passo. Un'installazione errata può
causare malfunzionamenti.
Uso:

Non utilizzare la sicura se è danneggiata o non funziona correttamente.
Non forzare la sicura in posizione se non si inserisce facilmente.

Manutenzione:
Pulisci regolarmente la sicura per rimuovere polvere e detriti.
Non utilizzare solventi aggressivi che potrebbero danneggiare il prodotto.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Assicurati che la pistola sia scarica e priva di munizioni.
Raccogli gli strumenti necessari per l'installazione.

Installazione:2.

Rimuovi la vecchia sicura seguendo le istruzioni del produttore.
Posiziona la nuova sicura ambidestra in modo che sia allineata correttamente con i tang del telaio.
Fissa la sicura utilizzando i perni forniti, assicurandoti che siano ben serrati.
Controlla il funzionamento della sicura per assicurarti che si muova liberamente e senza intoppi.

Uso:3.

Attiva la sicura premendo il paddle con il pollice.
Verifica che la sicura blocchi il grilletto in posizione sicura.
Disattiva la sicura premendo nuovamente il paddle.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali metallici.
Non gettare il prodotto negli scarichi o nei rifiuti domestici.
Se il prodotto è danneggiato o non utilizzabile, portalo in un centro di raccolta autorizzato.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la sicurezza del prodotto, contatta il tuo rivenditore o un
professionista qualificato. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e la prova di acquisto.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un uso sicuro e efficace delle HD Ambidextrous Thumb
Safeties per 1911 di EGW. La tua sicurezza e quella degli altri è la nostra priorità.



Brukerveiledning for HD Ambidextrous Thumb
Safeties for 1911
Introduksjon
Takk for at du har valgt HD Ambidextrous Thumb Safeties fra EGW. Denne sikkerheten er designet for å
forbedre sikkerheten og funksjonaliteten til din 1911. Vennligst les denne veiledningen nøye for å sikre trygg og
korrekt bruk av produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet er installert av en kvalifisert person for å unngå potensielle farer.
Kontroller at alle deler er i god stand før bruk.
Bruk alltid produktet i samsvar med produsentens instruksjoner.
Oppbevar produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Rapportér eventuelle unsafe produkter eller ulykker til de relevante myndighetene.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Unngå å bruke produktet dersom det viser tegn på slitasje eller skade.
Sikre at tommel sikkerheten er korrekt installert før bruk av våpenet.
Test alltid sikkerheten før bruk for å sikre at den fungerer som den skal.
Unngå å justere eller modifisere produktet uten nødvendig kompetanse.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Sørg for at våpenet er avfyrt og tomt før installasjon.
Ha nødvendige verktøy tilgjengelig, inkludert sveitsiske skruemaskiner.

Installering:2.

Fjern den gamle tommel sikkerheten fra våpenet.
Installer venstre og høyre side sikkerhet i henhold til produsentens spesifikasjoner.
Sørg for at .797" og .807" hammer pins, samt sear pin, er korrekt plassert.
Kontroller at sikkerheten er festet og at sleeven er på plass for å hindre utvidelse.

Bruk:3.

Når sikkerheten er installert, test den ved å betjene tommel sikkerheten flere ganger.
Forsikre deg om at grip sikkerheten hviler på den runde sleeven uten hindringer.

Avfallsinstruksjoner
Følg lokale retningslinjer for avfallshåndtering for metallkomponenter.
Sørg for at produktet ikke kastes i vanlig husholdningsavfall dersom det er skadet eller defekt.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående produktet, vennligst kontakt produsenten eller en kvalifisert
fagperson.



Vi takker for at du valgte HD Ambidextrous Thumb Safeties fra EGW, og vi ønsker deg en trygg og
tilfredsstillende opplevelse med produktet.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla HD
AMBIDEXTROUS THUMB SAFETIES dla 1911
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup HD Ambidextrous Thumb Safeties firmy EGW. Ten produkt został zaprojektowany z myślą
o bezpieczeństwie i wygodzie użytkowania. Proszę dokładnie zapoznać się z poniższymi wytycznymi, aby
zapewnić bezpieczne i prawidłowe użytkowanie.

Ogólne wytyczne bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z przeznaczeniem, aby zminimalizować ryzyko urazów.
Regularnie sprawdzaj stan mechanizmu zabezpieczającego, aby upewnić się, że działa prawidłowo.
Przechowuj produkt w suchym miejscu z dala od dzieci i osób nieuprawnionych.
Jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia lub nieprawidłowości, natychmiast zaprzestań użytkowania i
skontaktuj się z producentem.

Szczególne środki ostrożności podczas użytkowania
Zawsze upewnij się, że broń jest rozładowana przed przystąpieniem do jakiejkolwiek konserwacji lub
regulacji mechanizmu zabezpieczającego.
Nie modyfikuj ani nie dokonuj zmian w produkcie, które mogą wpłynąć na jego działanie.
Używaj tylko zalecanych części zamiennych i akcesoriów, aby zapewnić prawidłowe funkcjonowanie.
Zachowaj ostrożność podczas instalacji i użytkowania, aby uniknąć potencjalnych urazów.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie do instalacji:1.

Upewnij się, że masz wszystkie niezbędne narzędzia i części.
Zapoznaj się z instrukcją obsługi swojego 1911, aby zrozumieć, jak zainstalować mechanizm
zabezpieczający.

Instalacja:2.

Zdemontuj oryginalny mechanizm zabezpieczający z broni.
Zainstaluj lewy i prawy mechanizm zabezpieczający, upewniając się, że są prawidłowo osadzone.
Zainstaluj bolce młotka oraz nasadkę zabezpieczającą zgodnie z instrukcjami producenta.
Sprawdź, czy wszystkie elementy są dobrze zamocowane i nie ma luzów.

Użytkowanie:3.

Po zainstalowaniu mechanizmu zabezpieczającego, przetestuj jego działanie, upewniając się, że
działa płynnie i bez zacięć.
Regularnie sprawdzaj mechanizm w trakcie użytkowania, aby upewnić się, że nie wymaga
konserwacji.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów niebezpiecznych.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłego kosza na śmieci.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami utylizacyjnymi, aby uzyskać informacje o odpowiednich metodach
utylizacji.



Informacje kontaktowe dla dalszej pomocy
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub w celu zgłoszenia nieprawidłowości, skontaktuj
się z lokalnym punktem kontaktowym w Unii Europejskiej.

Zgłaszanie niebezpiecznych produktów
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty odpowiednim organom.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate Unii Europejskiej.

Pamiętaj, że bezpieczeństwo jest najważniejsze. Używaj produktu odpowiedzialnie i zgodnie z powyższymi
wytycznymi.



HD AMBIDEXTROUS THUMB SAFETIES FOR 1911
Käyttöohjeet ja Turvaohjeet
Johdanto
Tervetuloa HD Ambidextrous Thumb Safeties for 1911 tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä opas tarjoaa tärkeää
tietoa tuotteen turvallisesta käytöstä, asennuksesta ja hävittämisestä. Huolellinen lukeminen ja ohjeiden
noudattaminen auttavat varmistamaan turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote on asennettu oikein ennen käyttöä.
Tarkista tuote säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai viallinen.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Noudata aina paikallisia lakeja ja säädöksiä, jotka koskevat aseen käyttöä.

Erityiset Turvaohjeet Käyttöön
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Varmista, että ase on tyhjennetty ja turvallinen ennen turvavarusteiden asentamista tai säätämistä.
Vältä äkillisiä liikkeitä tai voimakasta painetta tuotteen osiin.
Testaa tuotteen toiminta ennen varsinaista käyttöä varmistaaksesi, että se toimii moitteettomasti.
Älä yritä muokata tai korjata tuotetta itse, jos se ei toimi oikein. Ota yhteys asiantuntevaan henkilöön.

Asennus ja Käyttöohjeet
Asennus1.

Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat osat: vasemman puolen suoja, oikean puolen suoja,
.797" vasarasylinterin pultti, .807" vasarasylinterin pultti, laukaisupultti ja suojahihna.
Poista vanha sormisuoja aseestasi, jos sellainen on.
Asenna uusi sormisuoja seuraavasti:

Aseta vasemman puolen suoja paikalleen ja varmista, että se istuu tiukasti.
Kiinnitä vasemman puolen suoja .797" vasarasylinterin pultilla.
Asenna oikean puolen suoja samalla tavalla ja käytä .807" vasarasylinterin pulttia.
Kiinnitä laukaisupultti varmistaaksesi, että kaikki osat ovat tiukasti paikallaan.
Liitä suojahihna varmistaaksesi, että se estää suojaa laajentumasta.

Käyttö2.
Käytä tuotetta vain, kun se on asennettu oikein.
Varmista, että kaikki osat ovat tiukasti paikallaan ennen käyttöä.
Testaa sormisuoja varmistaaksesi, että se toimii oikein.
Huolehdi sormisuojan puhtaudesta ja kunnossapidosta.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen roskakoriin, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin tai kierrätyspisteisiin saadaksesi ohjeita oikeasta hävittämisestä.

Lisätietoja ja Tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteys tuotteen valmistajaan tai jälleenmyyjään. He voivat antaa tarkempia
ohjeita ja vastata kysymyksiisi tuotteeseen liittyen.



Yhteenveto
HD Ambidextrous Thumb Safeties for 1911 on suunniteltu tarjoamaan turvallisuutta ja luotettavuutta.
Seuraamalla yllä olevia ohjeita voit varmistaa tuotteen turvallisen käytön ja huolehtia sen kunnossapidosta.
Muista aina noudattaa paikallisia lakeja ja sääntöjä aseen käytössä.



Säkerhetsinstruktioner för HD Ambidextrous
Thumb Safeties för 1911
Introduktion
Tack för att du valt HD Ambidextrous Thumb Safeties för 1911 från EGW. Denna produkt är designad för att
förbättra säkerheten och användarvänligheten för din pistol. Det är viktigt att följa dessa säkerhetsinstruktioner
för att säkerställa korrekt användning och förhindra olyckor.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd produkten endast för avsett ändamål.
Låt aldrig barn använda produkten utan vuxen övervakning.
Kontrollera regelbundet produkten för slitage eller skador.
Rapportera eventuella skador eller defekter till återförsäljaren.
Följ alltid lokala lagar och förordningar angående vapen och tillbehör.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Kontrollera att tum säkerheten är korrekt installerad innan användning.
Justera säkerheten för korrekt funktion efter installation.
Använd alltid säkerheten när vapnet är laddat.
Undvik att trycka på säkerheten med överdrivet tryck för att förhindra skador.
Var medveten om att säkerheten är en mekanisk del och kan slitas över tid.

Instruktioner för installation och användning

Installation:1.

Ta bort det gamla tum säkerheten enligt tillverkarens instruktioner.
Installera den nya tum säkerheten genom att följa dessa steg:

Placera vänster och höger säkerhet på rätt sida av ramen.
Sätt in hammarpins och se till att de sitter ordentligt.
Kontrollera att säkerheten rör sig smidigt och är korrekt justerad.

Användning:2.

För att aktivera säkerheten, tryck på den med tummen.
För att avaktivera, tryck återigen med tummen.
Kontrollera alltid att säkerheten fungerar innan användning av vapnet.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta bort gamla säkerhetsdelar enligt lokala regler för avfallshantering.
Återvinn metallkomponenter där det är möjligt.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller ytterligare information, vänligen kontakta din återförsäljare eller tillverkare. Det är viktigt att ha
en EUbaserad kontakt för säkerhetsfrågor relaterade till produkten.



Viktig information
Denna tum säkerhet kräver justering för korrekt funktion i din 1911 och är inte en dropin del.
Använd alltid produkten med försiktighet och följ säkerhetsanvisningarna noggrant för att garantera din
säkerhet och säkerheten för andra.

Genom att följa dessa instruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv användning av din HD
Ambidextrous Thumb Safety. Tack för att du väljer EGW.



Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro HD
AMBIDEXTROUS THUMB SAFETIES FOR 1911
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili HD AMBIDEXTROUS THUMB SAFETIES FOR 1911 od společnosti EGW. Tento
produkt je navržen tak, aby poskytoval bezpečnost a pohodlí při používání vaší zbraně. Před použitím si prosím
důkladně přečtěte následující pokyny a bezpečnostní informace.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy dodržujte místní zákony a předpisy týkající se používání zbraní.
Před každým použitím zkontrolujte, zda je zbraň prázdná a bezpečná.
Udržujte zbraň mimo dosah dětí a neoprávněných osob.
Používejte ochranné brýle a sluchátka při střelbě.
Nikdy nezaměřujte zbraň na nic, co nechcete zasáhnout.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Zajišťovací páka je určena pro použití na zbrani typu 1911. Nepoužívejte ji na jiných typech zbraní.
Zajišťovací páka vyžaduje úpravy pro správnou funkci. Ujistěte se, že je správně nainstalována.
Při manipulaci se zbraní a zajišťovací páčkou buďte opatrní, abyste se vyhnuli zranění.
Pokud zaznamenáte jakékoli abnormality v chodu zajišťovací páky, přestaňte zbraň používat a obraťte se
na odborníka.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava na instalaci:1.

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje a díly (zajišťovací páka na levé a pravé straně,
kladivový kolík, kolík spouště a zajišťovací rukáv).
Zkontrolujte, zda je zbraň vybitá a bezpečná.

Instalace:2.

Odstraňte starou zajišťovací páku, pokud je to nutné.
Nainstalujte zajišťovací páku na kulatý rukáv, ujistěte se, že je správně umístěna.
Upevněte páku pomocí kladivového kolíku a kolíku spouště. Ujistěte se, že jsou pevně zajištěny.
Zkontrolujte, zda není zajišťovací páka zkosená, a ujistěte se, že funguje správně.

Používání:3.

Při použití zajišťovací páky se ujistěte, že je plně funkční.
Při ovládání zajištění neodstraňujte pravé úchopy. Ujistěte se, že páka se pohybuje hladce.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci výrobku se řiďte místními předpisy o odpadech.
Pokud je to možné, recyklujte kovové části výrobku.
Nepohazujte výrobek do běžného odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.



Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace, obraťte se na svého prodejce nebo výrobce.
Všichni výrobci musí mít kontaktní místo v EU pro bezpečnostní dotazy.

Závěr
Bezpečnost je naší nejvyšší prioritou. Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání HD
AMBIDEXTROUS THUMB SAFETIES FOR 1911. Děkujeme, že jste si vybrali naše produkty a pamatujte, že
odpovědné používání zbraní je klíčové pro bezpečnost vás i ostatních.
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